Bhaja Govindam

Verse 1

bhaja govindam bhaja govindam
govindam bhaja madhamate .
samprapte sannihite kale

nahi nahi raksati dukrnkarane

Worship Govinda, worship Govinda, worship Govinda, Oh fool !

Rules of grammar will not save you at the time of your death.

Verse 2

mudha jahihi dhanagamatrsnam
kuru sadbuddhim manasi vitrsnam .
yallabhase nijakarmopattam

vittam tena vinodaya cittam

Oh fool ! Give up your thirst to amass wealth, devote your mind to thoughts to the Real.

Be content with what comes through actions already performed in the past.

Verse 3
naristanabharanabhidesam
drstva ma ga mohavesam .
etanmamsavasidivikiram

manasi vicintaya varam varam

Do not get drowned in delusion by going wild with passions and lust by seeing a woman's navel and
chest.

These are nothing but a modification of flesh. Fail not to remember this again and again in your mind.

Verse 4
nalinidalagatajalamatitaralam
tadvajjivitamati$ayacapalam .
viddhi vyadhyabhimanagrastam

lokam $okahatam ca samastam
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The life of a person is as uncertain as rain drops trembling on a lotus leaf.

Know that the whole world remains a prey to disease, ego and grief.

Verse 5
yavadvittoparjanasakta-
stavannijaparivaro raktah .
pascajjivati jarjaradehe

vartam ko'pi na prechati gehe

So long as a man is fit and able to support his family, see what affection all those around him show.

But no one at home cares to even have a word with him when his body totters due to old age.

Verse 6

yavatpavano nivasati dehe
tavatprechati kusalam gehe .
gatavati vayau dehapaye

bharya bibhyati tasminkaye

When one is alive, his family members enquire kindly about his welfare.

But when the soul departs from the body, even his wife runs away in fear of the corpse.

Verse 7
balastavatkridasaktah
tarunastavattarunisaktah .
vrddhastavaccintasaktah

parame brahmani ko'pi na saktah (var. pare)

The childhood is lost by attachment to playfulness. Youth is lost by attachment to woman. Old age
passes away by thinking over many things.

But there is hardly anyone who wants to be lost in parabrahman.

Verse 8

ki te kanta kaste putrah
samsiro'yamativa vicitrah .
kasya tvam kah kuta ayita-

stattvam cintaya tadiha bhratah
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Who is your wife 2 Who is your son ? Strange is this samsAra, the world. Of whom are you ? From

where have you come ? Brother, ponder over these truths.

Verse 9

satsangatve nissangatvam
nissangatve nirmohatvam .
nirmohatve ni$calatattvam

niscalatattve jivanmukeih

From satsanga, company of good people, comes non-attachment, from non-attachment comes

freedom from delusion, which leads to self-settledness. From self-settledness comes JIvan muktlI.

Verse 10

vayasi gate kah kamavikarah
$uske nire kah kasarah .
ksine vitte kah parivarah

jate tattve kah samsarah

What good is lust when youth has fled ?What use is a lake which has no water ?

Where are the relatives when wealth is gone ? Where is samsAra, the world, when the Truth is known ?

Verse 11

mi kuru dhanajanayauvanagarvam

harati nimesatkalah sarvam .
mayamayamidamakhilam hitva var budhva

brahmapadam tvam pravisa viditva

Do not boast of wealth, friends, and youth. Each one of these are destroyed within a minute by time.

Free yourself from the illusion of the world of Maya and attain the timeless Truth.

Verse 12

dinayaminyau siyam pratah
§iSiravasantau punarayitah .
kalah kridati gacchatyayu-

stadapi na muficatyasavayuh

Daylight and darkness, dusk and dawn, winter and springtime come and go.
Time plays and life ebbs away. But the storm of desire never leaves.
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Verse 13

ki te kanta dhanagatacinta
vatula kim tava nasti niyanta .
trijagati sajjanasangatireka

bhavati bhavarnavatarane nauka

Oh mad man ! Why this engrossment in thoughts of wealth ? Is there no one to guide you ?
There is only one thing in three worlds that can save you from the ocean of samsAra, get into the boat

of satsanga, company of good people, quickly.

Verse 14

jatilo mundi lunchitakesah
kasayambarabahukrtavesah .
pasyannapi ca na pasyati madho

hyudaranimittam bahukrtavesah

There are many who go with matted locks, many who have clean shaven heads, many whose hairs have
been plucked out; some are clothed in orange, yet others in various colours --- all just for a livelihood.

Seeing truth revealed before them, still the foolish ones see it not.

Verse 15

angam galitam palitam mundam
dasanavihinam jatam tundam .
vrddho yati grhitva dandam

tadapi na muficatyasipindam

Strength has left the old man's body; his head has become bald, his gums toothless and leaning on
crutches.

Even then the attachment is strong and he clings firmly to fruitless desires.

Verse 16

agre vahnih prsthe bhanuh
ritrau cubukasamarpitajanuh .
karatalabhiksastarutalavasa-

stadapi na muncatyasapasah
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Behold there lies the man who sits warming up his body with the fire in front and the sun at the back;
at night he curls up the body to keep out of the cold; he eats his beggar's food from the bowl of his
hand and sleeps beneath the tree.

Still in his heart, he is a wretched puppet at the hands of passions.

Verse 17

kurute gangasagaragamanam
vrataparipalanamathava dinam .
jiianavihinah sarvamatena

muktim na bhajati janmasatena (var. bhajati na muktim)

One may go to Gangasagar, observe fasts, and give away riches in charity !

Yet, devoid of jnana, nothing can give mukti even at the end of a hundred births.

Verse 18
suramamdiratarumilanivasah
$ayya bhatalamajinam vasah .
sarvaparigrahabhogatyagah

kasya sukham na karoti viragah

Take your residence in a temple or below a tree, wear the deerskin for the dress, and sleep with mother
earth as your bed.
Give up all attachments and renounce all comforts. Blessed with such vairgya, could any fail to be

content ?

Verse 19

yogarato va bhogarato va
sangarato va sangavihinah .
yasya brahmani ramate cittam

nandati nandati nandatyeva

One may take delight in yoga or bhoga, may have attachment or detachment.

But only he whose mind steadily delights in Brahman enjoys bliss, no one else.

Verse 20

bhagavadgita kificidadhita
gangajalalavakanika pita .
sakrdapi yena murarisamarca
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kriyate tasya yamena na carca

Let a man read but a little from bhagavadgltA, drink just a drop of water from the Ganges, worship
but once murAri.

He then will have no altercation with Yama.

Verse 21

punarapi jananam punarapi maranam
punarapi jananijathare §ayanam .

iha samsare bahudustare

krpaya'pare pahi murare

Born again, death again, again to stay in the mother's womb ! It is indeed hard to cross this boundless
ocean of samsAra.

Oh Murari ! Redeem me through Thy mercy.

Verse 22
rathyacarpataviracitakanthah
punyapunyavivarjitapanthah .
yogi yoganiyojitacitto

ramate balonmattavadeva

There is no shortage of clothing for a monk so long as there are rags cast off the road. Freed from vices
and virtues, onward he wanders.
One who lives in communion with god enjoys bliss, pure and uncontaminated, like a child and as an

intoxicated.

Verse 23

kastvam ko'ham kuta ayatah
ki me janani ko me tatah .

iti paribhavaya sarvamasaram

vi§vam tyaktva svapnaviciram

Who are you ? Who am I ? From where do I come ? Who is my mother, who is my father ?

Ponder thus, look at everything as essence-less and give up the world as an idle dream.
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Verse 24

tvayi mayi canyatraiko visnu-
rvyartham kupyasi mayyasahisnuh .
bhava samacittah sarvatra tvam

vafichasyaciradyadi visnutvam

In me, in you and in everything, none but the same Vishnu dwells. Your anger and impatience is
meaning]ess.

If you wish to attain the status of Vishnu, have samabhAva, equanimity, always.

Verse 25

$atrau mitre putre bandhau

ma kuru yatnam vigrahasandhau .
sarvasminnapi pagyatmanam

sarvatrotsrja bhedajnanam

Waste not your efforts to win the love of or to fight against friend and foe, children and relatives.

See yourself in everyone and give up all feelings of duality completely.

Verse 26

kimam krodham lobham moham

tyaktva''tmanam bhavaya ko'ham . var pasyati so’ham
atmajfianavihina madha-

ste pacyante narakanigadhih

Give up lust, anger, infatuation, and greed. Ponder over your real nature. Fools are they who are blind
to the Self.
Cast into hell, they suffer there endlessly.

Verse 27

geyam gitainimasahasram
dhyeyam $ripatirGpamajasram .
neyam sajjanasange cittam

deyam dinajaniya ca vittam

Regularly recite from the Gita, meditate on Vishnu in your heart, and chant His thousand glories.
Take delight to be with the noble and the holy. Distribute your wealth in charity to the poor and the
needy.
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Verse 28

sukhatah kriyate rimabhogah
pascaddhanta sarire rogah .
yadyapi loke maranam $aranam

tadapi na muficati papacaranam

He who yields to lust for pleasure leaves his body a prey to disease.

Though death brings an end to everything, man does not give-up the sinful path.

Verse 29

arthamanartham bhavaya nityam
nastitatah sukhalesah satyam .
putriadapi dhanabhijam bhitih

sarvatraisa vihita ritih

Wealth is not welfare, truly there is no joy in it. Reflect thus at all times.

A rich man fears even his own son. This is the way of wealth everywhere.

Verse 30

pranayamam pratyaharam
nityanitya vivekavicaram .
japyasametasamadhividhanam

kurvavadhinam mahadavadhianam

Regulate the prANa-s, life forces, remain unaffected by external influences and discriminate between
the real and the fleeting. Chant the holy name of God and silence the turbulent mind. Perform these

with care, with extreme care.

Verse 31
gurucaranimbujanirbharabhaktah
samsaradaciradbhava muktah .
sendriyamanasaniyamadevam

draksyasi nijahrdayastham devam

Oh devotee of the lotus feet of the Guru ! May thou be soon free from Samsara.

Through disciplined senses and controlled mind, thou shalt come to experience the indwelling Lord of

your heart !
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Appendix: Word meanings

Verse 1

bhaja = worship;

govindam = Govinda;

midhamate = O, foolish mind!;

samprapte = ( when you have) reached/obtained;
sannihite = (in the) presence/nearness of;

kale = Time (here:Lord of Death, Yama);

nahi = No; never;

raksati = protects;

dukrnkarane = the grammatical formula DukRi.nkaraNe;

Verse 2

miudha = Oh fool!;

jahihi = jahi+iha, leave/give up+here(in this world);
dhana = wealth;

dgama = coming/arrival;

trsnam = thirst/desire;

kuru = Do, act;

sadbuddhim = sat+buddhiM, good-+awareness(loosely speaking:mind);

manasi = in the mind;

vitrsnim = desirelessness;

yallabhase = yat+labhase, whatever+(you)obtain;
nijakarma = nija+karma, one's+duty(normal work);
upatta = obtained;

vittam = wealth;

tena = by that; with that;

vinodaya = divert/recreate(be happy);

cittam = mind;

Verse 3

nari = woman;

stanabhara = breasts that are(full-with milk);
nabhidesam = nAbhI+deshaM, navel+region/country;

drstva = having seen;
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maga = mA+gA, Don't+go;

mohavesam = infatuated state(moha+AveshaM-seizure);
etat = this;

mamsavasadi = flesh, fat, +etc;

vikiram = appearance (generally, grotesque/ugly);
manasi = in the mind;

vicintaya = think well;

varam = again;

varam = and again;

Verse 4

nalinidalagata = nalinl+dala+gata, lotus+petal+reached/gone;
jalam = water(drop);

atitaralam = ati+tarala, very+unstable;
tadvat = like that;

jivitam = life;

atiSaya = wonderful;

capalam = fickle-minded;

viddhi = know for sure;

vyadhi = disease;

abhimana = self-importance;

grastam = having been caught/seized;
lokam = world;people;

Sokahatam = attacked(hata) by grief(shoka);
ca = and;

samastam = entire;

Verse 5

yavat = so long as;

vitta = wealth;

uparjana = earning/acquiring;

saktah = capable of;

tavannija = tAvat+nija, till then+one's;
parivarah = family;

raktah = attached;

pascat = later;

jivati = while living(without earning);

jarjara = old/digested (by disease etc);
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dehe = in the body;

vartam = word (here enquiry/inquiry);
ko'pi = kaH+api, whosoever; even one;
na = not;

prechati = inquires/asks/minds;

gehe = in the house;

Verse 6

yavat = so long as;
pavanah = air/breath;
nivasati = lives/dwells;
dehe = in the body;
tavat = till then;
prechati = asks/inquires;
kugalam = welfare;

gehe =in the house;
gatavati = while gone;
vayau = air(life-breath);
dehapaye = when life departs the body;
bharya = wife;

bibhyati = is afraid;fears;

tasminkaye = tasmin+kaye, in that body;

Verse 7
bilah = young boy;
tavat = till then (till he is young);
krida = play;
saktah = attached/engrossed/absorbed;
tarunah = young man;
tavat = till then;
taruni = young woman;
saktah = attached/engrossed;
vrddhah = old man;
tavat = till then;
cinta = worry;
saktah = attached/engrossed/absorbed;
parame = in the lofty;high;supreme; also pare
brahmani = Brahman ;God;
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ko'pi = whosoever;

na = not;

saktah = attached/absorbed/engrossed;

Verse 8

ki te = kA+te, who+your;
kanta = wife;

kaste = kaH+te, who+your;
putrah = son;

samsirah = world/family;
ayam = this;

ativa = great/big/very much;
vicitrah = wonderful/mysterious;
kasya = whose;

tvam = you;

kah = who;

kutah = from where;

ayatah = have come;

tattvam = truth/nature;
cintaya = think well/consider;
tadiha = tat+iha, that+here;
bhratah = brother;

Verse 9

satsangatve = in good company;

nissangatvam = aloneness/non-attachment/detachment;
nirmohatvam = non-infatuated state/clear-headedness;
niscalatattvam = tranquillity/imperturbability;
jivanmuktih = salvation+freedom from bondage of birth

vayasi gate = vayasi+gate, when age has advanced/gone;

Verse 10

kah = who/what use( in the sense of kva?(where));

kamavikarah = sensual/sexual attraction;

$uske = in the drying up of;
nire = water;
kah = what( use) is the;

kasarah = lake;
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ksine = spent-up/weakened state of;
vitte = wealth;

kah = what( use) for;

parivarah = family(is there?);

jiidte = in the realised state;

tattve = truth;

kah = what (use) is;

samsirah = world/family bond;

Verse 11

mi = do not;

kuru =do/act;

dhana = wealth;

jana = people;

yauvana = youth;

garvam = arrogance/haughtiness;
harati = takes away/steals away;
nimesat = in the twinkling of the eye;
kalah = Master Time;

sarvam = all;

maya = delusion;

mayam = full of/completely filled;
idam = this;

akhilam = whole/entire;

hitva = having given up/abandoned;
brahmapadam = the state/position of Brahma/god-realised state;
tvam = you;

pravisa = enter;

viditva = having known/realised;

Verse 12

dinayaminyau = dina+yAminl, day + night;
sdyam = evening;

pratah = morning;

§isira = frosty season;

vasantau = (and) Spring season;

punah = again;

ayatah = have arrived;
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kalah = Master Time;
kridati = plays;

gacchati = goes (away);
ayuh = life/age;

tadapi = tat+api, then even;
na = not;

muficati = releases;

12 = desire;

vayuh = air (the wind of desire does not let off its hold);

Verse 13

ki te =kA+te, who+your;

kanta = wife;

dhana = wealth;

gatacinta = thinking of;

vatula = O mad onel;

kim = what?;

tava = your;

nisti = na+asti, is not there;

niyantd = controller;

trijagati = in the three worlds;

sajjana = good people;

samgatireka = sa.ngatiH+ekA, company+(only) one (way);
bhavati = becomes;

bhavirnava = bhava+arNava, birth and death+ocean;
tarane = in crossing;

nauki = boat/ship;

Verse 14

jatilah = with knotted hair;

mundi = shaven head;

lufichitake$a = hair cut here and there;
kasaya = saftron cloth;

ambara = cloth/sky;

bahukrta = variously done/made-up;
vesah = make-ups/garbs/roles;
pasyannapi = even after seeing;

cana = cha+na, and +not;
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pasyati = sees;
midhah = the fool;
udaranimittam = for the sake of the belly/living;

bahukrtavesah = various make-ups/roles;

Verse 15

angam = limb(s);

galitam = weakened;

palitam = ripened(grey);

mundam = head;

dasanavihinam = dashana+vihInaM, teeth+bereft;
jaitam = having become;

tundam = jaws/mouth?;

vrddhah = the old man;

yati = goes;

grhitva = holding the;

dandam = stick(walking);

tadapi = then even;

na = not;

muncati = lets go/releases/gives up;

asapindam = AshA+pindaM, desire+lump(piNDaM also means rice-ball given;
as oblation for the dead)

Verse 16

agre = in front of/ahead/beforehand;

vahnih = fire ( for worship);

prsthe bhanuh = pRiShThe+bhAnuH, behind+sun;
ritrau = in the night;

cubukasamarpitajanuh = face dedicated to(huddled up between) the knees;
karatalabhiksah = taking alms in the palms;
tarutalavasah = living under the trees;

tadapi = then even;

na = not;

muficati = releases/lets go;

1$3 = desire;

aéam = rope/ties;
! P

Verse 17

p- 150f26



kurute = one takes resort to;

gangisigara = the sea of Ganga (banks of the Ganges);
gamanam = going;

vrata = austerities;

paripalanam = observance/governance;

athava = or/else;

dinam = charity;

jiianavihinah = (but)bereft of knowledge of the Self;
sarvamatena = according to all schools of thought/unanimously;
muktim = salvation/freedom;

na =not;

bhajati = attains;

janma = birth(s);

datena = hundred;

Verse 18

suramandira = temple of god;

taru = tree;

mila =root;

nivasah = living;

Sayya = bed;

bhatalam = on the surface of the earth;
ajinam = skin (of Antelope);

vasah = living;

sarvaparigraha = all attachments;

bhogatyagah = sacrificing/abandonment of enjoyable things/worldly pleasures;

kasya = whose;
sukham = happiness;
na = not;

karoti = does;

viragah = Non-attachment/desirelessness;

Verse 19

yogaratah = indulging in yoga;

va = or;

bhogaratah = indulging in worldly pleasures;
va = ofr;

sangaratah = indulging in good company;
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vi = or;

sangavihinah = bereft of company;
yasya = whose;

brahmani = in Brahman(God);
ramate = delights;

cittam = mind (here soul);
nandati = revels;

nandatyeva = nandati+eva, revels alone/revels indeed;

Verse 20

bhagavad = god's;

gita = song (here the scripture ‘bhagavatgltA');
kifcit = a little;

adhita = studied,;

ganga = river Ganga;

jalalava = water drop;

kanikapita = alittle droplet, drunk;

gangajalalavakanikapita = Even a little drop of Ganga water;

sakrdapi = once even;

yena = by whom;

murari = the enemy of ‘MurA' (Lord Krishna);
samarca = well worshipped;

kriyate = is done;

tasya = his;

yamena = by Yama, the lord of Death;

na =not;

carca = discussion;

Verse 21

punarapi = punaH+api, again again;
jananam = birth;

punarapi = again again;

maranam = death;

punarapi = again again;

janani = mother;

jathare = in the stomach;

§ayanam = sleep;

iha = in this world/here;
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samsare = family/world;

bahudustire = fordable with great difficulty;
krpaya'pare = out of boundless compassion;
pahi = protect;

murire = Oh MurA's enemy!(KriShNa);

Verse 22

rathyacarpata = torn/tattered cloth lying in the street;
viracita = created,;

kanthah = rag;

punyapunya = virtues sins;

vivarjita = without/ having abandoned;
panthah = way;

yogi = the man seeking union with god;
yoganiyojita = controlled by yoga;
cittah = mind;

ramate = delights;

balonmattavadeva = like a child who has gone mad;

Verse 23

kah = who (are);

tvam = you;

kah =who(am);

aham =1;

kutah = whence;

ayatah = has come;

ka = who;

me = my;

janani = mother;

kah =who;

me = my;

taitah = father;

iti = thus;

paribhavaya = deem well/visualise;
sarvam = the entire;

asiram = worthless/without essence;
vi§vam = world;

tyaktva = having abandoned/sacrificed;
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svapna = dream;

vicaram = consideration/thinking;

Verse 24

tvayi = in yourself;

mayi = in myself;

canyatraika = cha+anyatra+ekaH, and+in any other place+only one;
visnuh = the Lord MahAviShNu;

vyartham = in vain ; for nothing;purposeless;

kupyasi = you get angry;

mayyasahisnu = mayi+asahiShNuH, in me+intolerant;
bhava = become;

samacittah = equal-minded/equanimity;

sarvatra = everywhere;

tvam = you;

vafichasi = you desire;

acirad = without delay/in no time;

yadi = if;

visnutvam = the quality/state of Brahman/god-realisation;

Verse 25

Satrau =in (towards)the enemy;
mitre = in (towards) the friend;
putre = in(towards) the son;
bandhau = in (towards) relatives;
mi =don't;

kuru =do;

yatnam = effort;

vigrahasandhau = for war(dissension) or peace-making;
sarvasminnapi = in all beings;
pasyaitmanam = see your own self;
sarvatra = everywhere;

utsrja = give up;

bhedajfianam = difference/otherness/duality;

Verse 26
kimam = desire;

krodham = anger;
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lobham = greed;

moham = infatuation;

tyaktva'tmanam = having abandoned see as one's own self;

bhavaya = deem/consider/visualise/imagine;
ko'’ham =whoam;

atmajiiana = knowledge of self;

vihina = bereft;

midha = fools;

te = they;

pacyante = are cooked?;

naraka =in the hell;

nigidha = castin;

Verse 27

geyam = is to be sung;

gita = bhagavatgltA;

nima = name of the lord;
sahasram = 1000 times;
dhyeyam = is to be meditated;
$ripati = LakShmi's consort MahAviShNu's;
rapam = form/image;
ajasram = the unborn one;
neyam = is to be lead/taken;
sajjana = good people;

sange = in the company;
cittam = mind;

deyam = is to be given;

dinajandya = to the poor (humble state) people;

ca = and;

vittam = wealth;

Verse 28

sukhatah = for happiness;

kriyate = is done;

raimabhoga = sexual pleasures?;
pascaddhanta = later on in the end;
Sarire = in the body;

roga = disease;
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yadyapi = even though;
loke =in the world;

marana = death;

§aranam = resort/surrender;
tadapi = even then;

na = not;

muficati = releases/gives up;

papacaranam = pApa+AcharaNa, sin-practising;

Verse 29

artham = wealth;

anartham = purposeless/in vain/danger-productive;
bhavaya = deem/consider/visualise;
nityam = daily/always;

na = not;

asti =is;

tatah = from that;

sukhalesah = (even a little) happiness;
satyam = Truth;

putradapi = even from the the son;
dhana = wealth;

bhajam = acquiring people;

bhitih = fear;

sarvatra = everywhere;

esa = this;

vihita = understood;

ritih = procedure/practice/custom;

Verse 30

prinayima = breath-control;

pratyahira = diet-control;

nityam = always/daily/certain;

anitya = uncertain/temporary/ephemeral/transient;
viveka = awareness after reasoning;

vicira = thought/considered conclusion/opinion;
japyasameta = with chanting of the names of the lord;
samidhividhina = in the state of trance;

kurvavadhanam = pay attention;
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mahadavadhianam = great care attention;

Verse 31

gurucaranimbuja = the lotus feet of the teacher/guru;
nirbhara = dependent;

bhaktah = devotee;

samsarit = from the world;

aciridbhava = in no time from the cycle of birth and death;
muktah = released;

sendriyamanasa = sa+indriya+mAnasa, with senses and mind;
niyamadeva = control alone(niyamAt eva);

draksyasi = you will see;

nija = one's own;

hrdayastham = heart-stationed;

devam = God;
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